CHP investigates imported case of
severe paediatric enterovirus
infection

The Centre for Health Protection (CHP) of the Department of Health is
today (August 1) investigating an imported case of severe paediatric
enterovirus (EV) infection, and again urged the public and institutions to
maintain strict hand, personal and environmental hygiene.

The case involves a 2-month-old baby girl with good past health, who
has presented with fever since July 27. She was admitted to Pamela Youde
Nethersole Eastern Hospital on the following day and is now in a stable
condition.

Her cerebrospinal fluid specimen tested positive for EV upon laboratory
testing. The clinical diagnosis was meningitis.

Initial enquiries revealed that the patient had travelled to Guangdong
with her family from July 16 to 27. Her elder sister had fever and oral
ulcers since July 25 and had recovered. Other home contacts have remained
asymptomatic so far. Investigations are ongoing.

A spokesman for the CHP said that as EV infection is transmitted by
direct contact with nose and throat discharges, the public should be vigilant
and observe the following preventive measures:

e Wash hands before eating and after going to the toilet and changing
diapers;

e Cover the mouth and nose when coughing and sneezing;

e Maintain good ventilation; and

e Thoroughly clean toys or appliances which are contaminated by nasal or
oral secretions.

Children suffering from EV infection should stay at home and avoid
contact with other children until they have recovered.

The public may visit the CHP's page on hand, foot and mouth disease and
EV71 infection for more information.

Senior Police Call Fight Crime Vigour
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2018 launches (with photos)

Police today (August 1) launched the Senior Police Call (SPC) Fight
Crime Vigour publicity campaign to disseminate fight crime messages to the
public.

In view of the recent crime trends and statistics of traffic accidents,
Police deployed two SPC Fight Crime Vigour publicity trucks, with the themes
of anti-deception and road safety, to visit 40 locations in the coming 10
days to remind the public to stay vigilant against deception and comply with
road traffic regulations.

During the campaign, SPC members will distribute promotion leaflets at
different stops, reminding members of the public, especially senior citizens,
to stay calm and call the Anti-Deception Coordination Centre hotline (18222)
when they receive suspicious calls or emails, and to follow traffic
regulations.

In addition, thematic computer games and information booths are
available on the publicity trucks for visitors to gain a better understanding
of the relevant themes.

First launched in 2015, the SPC Fight Crime Vigour publicity trucks are
deployed to promote the messages of anti-crime, anti-deception and road
safety to the public, in particular to the elderly community.

For more information on the SPC Fight Crime Vigour publicity trucks,
please visit the Facebook page of SPC.
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HAD to open temporary night heat

shelters

The Home Affairs Department will open 18 temporary night heat shelters
tonight (August 1) for people in need of the service.

The shelters will be open from 10.30pm until 8am tomorrow.

For further information, please call the department's enquiries hotline
before midnight on 2835 1473.

The 18 night heat shelters are located at:

Hong Kong Districts:

Central and Western —

Sai Ying Pun Community Complex Community Hall
3/F, Sai Ying Pun Community Complex,

2 High Street, Sai Ying Pun

Eastern/Wan Chai —
Causeway Bay Community Centre
Waiting Lobby, 3/F, 7 Fook Yum Road, Causeway Bay

Southern —
Lei Tung Community Hall
Lei Tung Estate, Ap Lei Chau

Kowloon Districts:

Kowloon City —

Hung Hom Community Hall

Multi-purpose Room, 1/F, Kowloon City Government Offices,
42 Bailey Street, Hung Hom

Kwun Tong —
Lam Tin (West) Estate Community Centre
71 Kai Tin Road, Lam Tin

Sham Shui Po —

Shek Kip Mei Community Hall

G/F, Block 42, Shek Kip Mei Estate,
Nam Cheong Street, Sham Shui Po

Wong Tai Sin —
Tsz Wan Shan (South) Estate Community Centre
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Hall, G/F, 45 Wan Wah Street, Tsz Wan Shan

Yau Tsim Mong —
Henry G Leong Yaumatei Community Centre
60 Public Square Street, Yau Ma Tei

New Territories Districts:

Islands —

Tung Chung Community Hall

G/F, Tung Chung Municipal Services Building,
39 Man Tung Road, Tung Chung

Kwai Tsing —
Kwai Shing Community Hall
Podium, Block 6, Kwai Shing West Estate, Kwai Chung

North —
Cheung Wah Community Hall
Cheung Wah Estate, Fanling

Sai Kung —

Hang Hau Community Hall

G/F, Sai Kung Tseung Kwan 0 Government Complex,
38 Pui Shing Road, Hang Hau, Tseung Kwan 0O

Sha Tin -
Lung Hang Estate Community Centre
Lung Hang Estate, Sha Tin

Tai Po -
Tai Po Community Centre
2 Heung Sze Wui Street, Tai Po

Tsuen Wan —
Lei Muk Shue Community Hall
G/F, Hong Shue House, Lei Muk Shue Estate, Tsuen Wan

Tuen Mun —
Butterfly Bay Community Centre
Butterfly Estate (near Tip Sum House), Tuen Mun

Yuen Long —
Long Ping Community Hall
Long Ping Estate, Yuen Long

Yuen Long —
Tin Yiu Community Centre
Tin Yiu Estate, Tin Shui Wai



The temporary night heat shelters will resume their functions as either
community centres or community halls in the daytime for hire by the local
community and cannot continue to be open as heat shelters. People may choose
to take refuge from the heat during the daytime in the common areas in any of
the 21 designated community centres or community halls. Their opening hours
are from 9am to 10pm. For addresses of the community centres or community
halls, please browse the following webpage:
www.had.gov.hk/file manager/en/documents/public services/emergency services/L
ist CH CC Day E.pdf.

Managers of unlicensed guesthouses
convicted

Two men and a woman were charged with contravening the Hotel and
Guesthouse Accommodation Ordinance at the Kowloon City Magistrates' Courts
today (August 1). One man was sentenced to two months' imprisonment and the
other man and the woman were fined $10,000 and $8,000.

The courts heard that in January and February this year, officers of the
Office of the Licensing Authority (OLA), the Home Affairs Department,
inspected three suspected unlicensed guesthouses on Shanghai Street, Lai Chi
Kok Road and Nam Kok Road in Kowloon. During the inspections, the OLA
officers posed as lodgers and successfully rented rooms in these guesthouses
on a daily basis.

According to the OLA's records, these guesthouses did not possess
licences under the Ordinance on the days of inspection. The men and the woman
responsible for managing the premises were charged with contravening section
5(1) of the Ordinance.

A department spokesman stressed that operating or managing an unlicensed
guesthouse is a criminal offence and will lead to a criminal record. Upon
conviction, the offender is liable to a maximum fine of $200,000 and two
years' imprisonment.

The spokesman appealed to anyone with information about suspected
unlicensed guesthouses to report it to the OLA through the hotline (Tel: 2881
7498), by email (hadlaeng@had.gov.hk), by fax (2504 5805) using the report
form downloaded from the OLA website (www.hadla.gov.hk), or through the
mobile application "Hong Kong Licensed Hotels and Guesthouses".
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Government strengthens control on
commercial possession of pre-
Convention ivory and bans its import
and re-export

A spokesman for the Agriculture, Fisheries and Conservation Department
(AFCD) reminded the public today (August 1) that Step 2 of the three
steps under the Protection of Endangered Species of Animals and Plants
(Amendment) Ordinance 2018 (Amendment Ordinance) has come into effect. The
import and re-export of pre-Convention ivory is banned and control on the
commercial possession of pre-Convention ivory has been strengthened to phase
out the local ivory trade.

The spokesman said, "The Government is highly concerned over endangered
species. Species listed in the Appendices to the Convention on International
Trade in Endangered Species of Wild Fauna and Flora (CITES), including
elephants, are regulated under the Protection of Endangered Species of
Animals and Plants Ordinance in Hong Kong. The first step of the plan, under
which the import and re-export of elephant hunting trophies and post-
Convention ivory have been banned, came into effect on May 1.

"Under Step 2 which has been implemented today, the import and re-export
of pre-Convention ivory have been banned. Except for antique ivory, the
commercial possession of pre-Convention ivory in the local market is subject
to the same licensing control as the one on post-Convention ivory. Generally,
the AFCD will not issue a new Licence to Possess to non-registered pre-
Convention ivory.

"The whole process will be completed by December 31, 2021, and the local
trade in all ivory (except antique ivory) will be completely closed down."

Meanwhile, various departments, including the AFCD, the Customs and
Excise Department and the Hong Kong Police Force, will continue to take
vigorous enforcement action against smuggling and illegal trade in ivory.

The spokesman also reminded the public that the penalties for violating
the Amendment Ordinance have been increased since May 1. The maximum penalty
is a fine of $10 million and imprisonment for 10 years. The specimens will
also be forfeited upon conviction. For more details of the Amendment
Ordinance and the control of endangered species, please visit www.cites.hk or
call the AFCD on 1823.
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